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Kapitel 1


O’Rorke og Marco var langt væk fra de områder, der er kendt som Det vilde Vesten, pioneregnene eller simpelt hen Vesten. Ingen af dem havde nogen sinde været længere vestpå end Des Moines, Iowa, og de agtede heller ikke at gøre forsøget, for de var født og opvokset i byen. Deres bemærkninger og forudsigelser er imidlertid af betydning for denne historie.

Byen var Chicago. O’Rorke var løjtnant Patrick O’Rorke fra den evigt blæsende bys politistyrke og politiassistent Al Marco var en af hans underordnede og en gammel ven. De sad på O’Rorkes kontor og snakkede, mens de røg deres billige cigarer.

– Selveste Sam Porter? Det kan ikke være en fejltagelse? spurgte O’Rorke panderynkende.

– Det var ganske afgjort Porter, erklærede Marco. – Han blev genkendt af betjent Harry Bronski. Og du ved, at Bronski har gode grunde til at huske Porter.

– Med tre-toget vestpå? frittede O’Rorke.

– Enkeltbillet til Howard City, Syd-Dakota, sagde Marco. – Bronski checkede det. Han holdt øje med Porter, da den elendige slyngel købte sin billet. Så snart Porter var oppe i toget, viste Bronski sit politiskilt til billetkassereren og fik det at vide.

– Så er han altså endelig stukket af fra os, knurrede O’Rorke.

– Forlod byen knap et døgn, før vi havde en arrestordre på ham, nikkede Marco. – Det var også ærgerligt, at vi ikke kunne få sat lidt skub i en eller anden dommer. Maskineriet går for trægt, Pat. Det er klart nok, ikke? Porter vidste, vi var ude efter ham.

– Stærke beviser, sagde O’Rorke tankefuldt. – Denne gang havde jeg faktisk en sag mod ham. Jeg ved, vi kunne have fået ham dømt.

– Selv om en smart sagfører lod ham sige, det var i selvforsvar, ville han have fået femten år i bøtten, mente Marco. – Så var vi i det mindste af med ham.

– Vi er jo af med ham under alle omstændigheder, Al. Nu grinede O’Rorke, trak en skuffe ud i sit skrivebord og nikkede hen mod døren. Marco slikkede sig forventningsfuldt om munden, gik hen til døren, låsede den og kom tilbage til sin stol og så til, mens hans chef fandt en flaske og to glas frem. – Lad os skåle for Sam Porters uheld. Jeg kan ikke forestille mig en bedre grund til en skål. Du ville sikkert foretrække chianti frem for et glas god, irsk whiskey, men…

– Er der nogen, der klager? Marco trak på skuldrene. – Som du sagde, er vi af med ham, og det er grund nok til at fejre det.

O’Rorke skænkede to store whiskeyer op. De løftede deres glas.

– En klog mand sagde engang, messede O’Rorke højtideligt, – at enhver slyngel får, hvad han har fortjent.

– Og hvem var den kloge mand? grinede Marco.

– Patrick Daniel O’Rorke, sagde politiløjtnanten ubeskedent. – Skål med dig.

– Alla sua salute, sagde Marco.

De tømte deres glas og sukkede tilfreds. O’Rorke skænkede op igen og fortabte sig i minder.

– Sam Porter – den snu, lumske, nedrige, morderiske rotte. I fem år har jeg ventet på det, bedt for det.

– Jo, du har sgu været ivrig efter at slå en klo i ham, indrømmede Marco.

– Jeg ville have fornøjelsen af at anholde ham personligt, erklærede O’Rorke. – Og mest af alt ville jeg gerne være til stede, når dommen over ham blev afsagt. Jeg har sagt det før, og jeg vil sige det igen…

– Du har kendt en tyv eller to, du kunne respektere – ligefrem synes om, smilede Marco. – Men aldrig en morder. Og Porter…

– Var altid den værste, sagde O’Rorke med følelse. – Ikke gnist af samvittighed, Al. En køter, der opsøger skarnkasser i baggyder, står flere klasser over Sam Porter. Nedrig, ondskabsfuld og bundrådden. Men nu får han kærligheden at føle. Det kan du lige bide spids på, Al. Du kan sætte dine bedste støvler i pant på det.

– Det er for skrapt selv for ham ude i Vesten, er det det, du mener? spurgte Marco.

– Der må være nogen sandhed i, hvad vi har hørt, grinede O’Rorke. – Det kan ikke være bare rygter og overdrivelser, Al. Rettergangen er hård og ligetil vest for Missouri. En fyr stjæler et par køer eller en hest….

– Som er mandens bedste ven derude, indskød Marco.

– Så lyncher de ham, sagde O’Rorke. – Ingen retssag. Bare et reb slynget over en gren – færdig med ham. Og sådan vil Porter også ende.

– Der er ingen, der har fortjent det mere, klukkede Marco.

– Og hvis han skulle undgå at blive lynchet, tør jeg vædde på, han bliver skalperet af indianere, sagde O’Rorke frydefuldt. – Eller måske bliver han fanget midt i en af de skudkampe, man altid hører om.

– Midt på en hovedgade somme tider, brummede Marco. – For helvede, Pat, de pionerbyer må være farligere end Chicago.

– Der er halvtreds gange så mange forbrydere, end der er lovmænd – mindst, forklarede O’Rorke. Efter sin anden whiskey var han ved at blive ekspert i Det vilde Vesten. – Så lovmændene må arbejde på en måde, der lever op til forholdene, er du med? De spilder ikke tiden med at afhøre en mistænkt. Hvis han er opsætsig, er det mest sandsynligt, at fyren med lovstjernen opgiver afhøringen, trækker en kæmpestor seksløber og laver lufthuller i ham.



– Mama mia… Marco rullede med øjnene. – Gid det må ske for Porter.

– Den oppustede slyngel, hvislede O’Rorke. Han løftede sit glas igen. – Lad os skåle igen, og jeg håber, at Porter rejser længere vestpå end til Howard City.

– Hvis han skal længere, må han nok tage en diligence, vil jeg tro, sagde Marco.

– Og diligencer bliver altid overfaldet, sagde O’Rorke skadefro. – Af skydegale banditter – og somme tider af indianere.

– Du regner altså med, at Vesten vil have held med sig, hvor Chicago måtte give op, hva’ Pat? pumpede Marco.

– Vist måtte Chicago give op, sukkede O’Rorke og så skummel ud. – Vi bliver mere og mere civiliserede, Al. Nu sætter jeg da lige så stor pris på civilisation som enhver anden, men der skal for mange love, for mange regler og regulativer til for at opretholde det, vi kalder civilisation. Vi er altså nødt til at følge reglerne nu, og ifølge reglerne har sådan nogle labaner som Porter visse rettigheder. Tænk på, hvad de prokuratorsnuder kan slippe af sted med nu om stunder. Der er for mange smuthuller i vores love, Al. For mange juridiske spidsfindigheder, som en smart sagfører kan udnytte, og derfor er Porter stadig på fri fod.

– Når bare han stikker af sted vestpå, grinede Marco. – Langt nok til at løbe ind i en klemme, han ikke kan sno sig ud af.

– Alle de naive sjæle, han har snydt og bedraget, sukkede O’Rorke. – Tre mord – et af dem på en kvinde…

– Alt pegede på Porter, nikkede Marco.

– Alt undtagen de håndgribelige beviser, sagde O’Rorke bistert. – Aldrig et vidne, vi kunne stole på. Aldrig et alibi, vi kunne bevise var falsk.

– Lad os glemme ham, foreslog Marco. – Lad os stole på, at en eller anden kvægbylovmand får anbragt Porter dér, hvor han hører hjemme – i et fængsel eller…

– Tre alen under jorden, knurrede O’Rorke.





Som politifolkene i Chicago gættede på, tog den småfede Sam Porter en vestgående diligence, efter at han var stået af toget i Howard City. Og ligesom løjtnant O’Rorke og politiassistent Marco havde den snedige og farlige tyv hørt mange historier om, hvad der kunne ske på en diligencerejse, overraskelsesangreb af omvandrende bander af røvere, som havde taget guld- og pengeforsendelser, plyndret passagererne og stjålet bagagen. Porter havde en time fra togets ankomst, til han skulle videre med diligencen, og den time brugte han godt.

I en forretning købte han noget stof, hvorpå han ude på lokummet bag en saloon forberedte sig på diligencerejsen. Hans bestemmelsessted var et hurtigtvoksende minecenter i den vestlige del af Syd-Dakota, Jubilee Gulch, hovedbyen i Cantrell distrikt. To dage skulle rejsen vare, havde han fået at vide. Middagsstop i Pillow Rock, overnatning i Moreau, så en tidlig start, og de ville være i Jubilee Gulch ved solnedgang. Det var en lang rejse, og han ville ikke risikere at miste sine penge, hvis de skulle blive stoppet af diligencerøvere.

Da han bar sin kuffert hen til diligencestationen, var hans højre underarm svøbt ind i en bandage og støttet af en slynge. Skjult mellem forbindingerne var en revolver af lille kaliber, så han kunne få en finger på aftrækkeren. Og bortset fra otteogtredive dollars var også alle hans penge godt gemt i bandagen; de otteogtredive dollars havde han i sin tegnebog i baglommen. Gulduret var han parat til at ofre; han havde under alle omstændigheder stjålet det, og han kunne nemt skaffe sig et nyt på samme måde.

Geværvagten gav sig god tid med at få læsset bagagen op på taget, mens kusken sludrede med stationsmesteren, og passagererne, som skulle rejse sammen vestpå, hilste på hinanden. Der var ingen kvinder med, og med bare fire passagerer i diligencen, ville der være plads til at strække benene. De to lapsede spillere, Florey og Tollow, gjorde ingen hemmelighed af, hvor de agtede sig hen. De var pokereksperter, og i den travle guldby regnede de med at få en pæn gevinst. Den tredje passager var en velstående guldgraver ved navn Jim Lucas, som var på vej hjem efter et besøg hos noget familie i Minnesota, en ældre mand med kloge øjne, der bemærkede:

– Jeg vil være et dårligt bytte for en hold-up artist. Det lønner sig ikke at have en fed tegnebog på sig, når man skal igennem det område. De fleste af mine penge er vel anbragt i Købmands- og Nybyggerbanken, den mest solide bank i Jubilee Gulch. Han nikkede forekommende til spillerne. – Og jeg tør vædde på, at d’herrer dér har gjort det samme.

– Vi sendte vores penge forud med posten, forklarede Florey. – På den måde er de forsikret. Hvis diligencen, som har vores penge med, bliver plyndret, taber vi ikke en cent. Forsikringsselskabet godtgør tabet.

– Hvad med dig, ven? spurgte guldgraveren. – Du er ovre østfra, ikke?

– Du har skarpe øjne, mumlede Porter. Han var fem fod og ni tommer, og i sit krøllede grå sæt tøj og brune stive hat var han ikke noget imponerende syn. Det anonyme og ubestemmelige ydre var en del af hans forretningsgang. Hans ansigt var rundt med tunge øjenlåg og en mund med tykke læber, der næsten var skjult af hans slaskede overskæg. – Mit navn er Pendlebury. Repræsentant for Consolidated Meat Packers, Chicago. Nej, jeg har ikke større summer på mig. Firmaet sender telegrafisk mine rejsepenge til byerne på min rute – enhver by, jeg vil besøge.

– Et ulykkestilfælde? spurgte Tollow og nikkede til slyngen.

– Jeg brækkede den for en tid siden. Porter trak på skuldrene. – Om et par dage kan jeg tage slyngen af, sagde doktoren.

– Vi er i Jubilee Gulch i morgen aften, mindede Florey ham om.

– Så ved jeg, hvordan jeg vil fejre det, når jeg kommer til rejsens ende, sagde Porter. – Jeg kan begynde at bruge min højre vinge igen.

– Jeg ved ikke, om der er noget kvæg at købe omkring Jubilee Gulch, sagde Lucas skeptisk. – Det er ikke kvæg, de gør i på de kanter.

– Jeg vil bare hvile ud et par dage, forklarede Porter.

– Før du skal videre op nordpå til Brenner Canyon? frittede Lucas. – Ja, jeg tænkte nok, at det var dér, du skulle hen. Der ligger fem-seks store ranche på den egn. Og de har også en jernbanestationen med laderamper og det hele.

– Ja. Porter nikkede venligt. – Det er Brenner Canyon, jeg skal til.

– Lad bankerne og forsikringsselskaberne bære tabet, grinede Florey. – En rejsende gør klogt i kun at have en slunken tegnedreng.

En typisk samtale mellem diligencepassagerer på den tid og på de egne, hvor overfald var så hyppige, at folk, der rejste meget, nærmest ventede dem. Diligencemandskabet var imidlertid ikke så resignerede. Efter at kusken havde bedt dem stige op, meddelte han barsk:

– Det bliver værst for dem selv, hvis noget af det røverpak prøver og stoppe denne hersens diligence.

– Gennemhullet af hagl, det er, hvad de bliver, knurrede vagten og viste den dobbeltløbede haglbøsse frem. – Sådan nogle elendige, feje svin. De dræbte en ven af mig for et par måneder siden.

– Hvem? spurgte Lucas.

– Tørklæde-banden, sagde vagten bittert. – Gamle Ed havde tre kugler i sig, før han ramte jorden. Og Gud nåde og trøste dem, hvis de prøver med mig!

Da vognen rullede vestpå ud af Howard City, gav spillerne og guldgraveren manden østfra gode råd.

– Det vigtigste er at lade vare med at yde modstand, advarede Florey. – Hvis man trækker en revolver for eksempel…

– Det rene selvmord, erklærede Tollow. – Prøv bare at tage en skyder frem, så er man forbandet hurtigt død. Hør, du har da ingen våben på dig, vel? Porter rystede på hovedet. – Nej, det har vi heller ikke. Vores revolvere er pakket ned i vores kufferter.

– Dig, Lucas? frittede Florey.

– Jeg har ikke engang et våben med mig på denne rejse. Guldgraveren trak på skuldrene. – Hvad skulle jeg bruge det til? Jeg graver guld op, jeg er ikke revolversvinger.

– Bare gør lissom os, så skal du nok klare dig, forsikrede Florey Porter. – Sig dem ikke imod. Bare kravl ud med din gode hånd løftet, og hvis de siger, du skal vende lommerne.

– Gør det, tilrådede Tollow. – Uden vrøvl.

– Venter I da ligefrem et hold-up? spurgte Porter.

– Det er bedre at vente det, mente Florey. – Når det så kommer, er det ikke så stort et chok. Jeg kendte engang en fyr, der døde lige dér, hvor han sad på sædet, da en diligence blev stoppet af røvere. Hjertesvigt. Han troede, at diligenceruterne er sikre for lovlydige fremmede, forstår du. Og da han fandt ud af, at han tog fejl, døde han ved choket.

– Du er langt fra Chicago, Mister Pendlebury, grinede Lucas.

– Omkring syv hundrede miles. Porter trak på skuldrene. –I fugleflugt.

– Det kunne lisså godt være syv tusinde, erklærede Lucas. – Så snart man forlader storbyen, er alt meget anderledes. Og jeg mener alt.

– En anden verden, mener du? frittede Porter.

– Det er lige sagen, ven, nikkede Florey. – En anden verden.

Samtalen døde hen efter de første fem miles af turen til Pillow Rock skiftestation. Guldgraveren døsede. Florey læste gabende en avis, en vanskelig opgave i den hoppende og slingrende vogn, og Tollow kiggede ud på det forbiilende landskab med et træt blik. Porter havde tid til at tænke.

Der skulle mere end truslen om et diligencerøveri til at skræmme den hårdkogte slyngel fra Chicago. Efter Sam Porters filosofi var denne verden – enhver del af den – til, for at han kunne plyndre den. Ganske blottet for samvittighed betragtede han alle sine medmennesker som mulige ofre for hans nederdrægtighed; det var den eneste undskyldning for deres eksistens. Hans princip var aldrig at give en naiv sjæl en ærlig chance. Bare flå enhver, der kunne flås. Og hvis de naive sjæle skulle sætte sig til modværge? Så var det bare at skaffe dem af vejen, hurtigt og effektivt.

Han forudså, at Jubilee Gulch ville blive en ren guldgrube for ham. Som alle tyve længtes han efter at gøre det helt store kup, skrabe så meget til sig på én gang, at han kunne tillade sig at trække sig tilbage og leve bekvemt og luksuøst til sine dages ende. En blomstrende mineby? Han var en opmærksom lytter, der havde hørt megen snak om den slags steder. Guldfeber i luften. Hver eneste mand var ivrig efter at tjene nemme penge, og bankerne og spillebulerne strømmede over af kontanter. Han ville sikre sig en fed del af alle de penge, og han ville gøre det på det letteste måde. Hvis der var nogen risiko, ville han sørge for, at det blev andre, der løb den. Og ligegyldigt hvor stort byttet blev, skulle han nok sikre sig løvens part; grådighed var hans mest fremtrædende karaktertræk – næst efter lumskhed og forræderiskhed.

– Måske en velhavende saloonejers pengeskab – eller et spillekasino, tænkte han. – En bank? Ja, måske. Nå, det afhænger af så meget. Først kigger jeg på den lokale scene, finder ud af, hvordan lovmændene er og studerer bankerne. Hvis det skal være en bank, hvorfor så ikke Købmands- og Nybyggerbanken? Den mest pålidelige bank i byen, sagde guldgraveren. Ja, hvis det også er den største…

Omkring klokken to samme dag oplevede manden fra Chicago for første gang et væbnet røveri i Vestens stil. Diligencen var præcis fremme ved skiftestationen, hvor der skulle skiftes heste, og de skulle spise til middag. Da de forlod Pillow Rock en time efter, rullede de gennem et landskab så trist og trøstesløs, som man kan opleve det overalt i Syd-Dakota, og Porter syntes, at den ene samling sten fuldkommen lignede den anden. Ensformigheden begyndte at irritere ham, til sporet pludselig tog et dyk ind mellem nogle dystre klippevægge, og så skete der noget.

De fire passagerer for sammen, da der lød en skudsalve. De hørte vagten brøle rasende, hans haglbøsse bragede, og så kom nogle maskerede ryttere galoperende forbi på begge sider. Lucas var modig nok til at stikke hovedet ud og kigge fremefter.

– De standser hestene, meddelte han, da han trak sig ind igen. – Jeg formoder, at det betyder, at de har skudt kusken og vagten.

Da diligencen standsede med et ryk, advarede Florey nervøst manden østfra:

– Husk nu alt, hvad jeg sagde. Pas på, du ikke provokerer dem.

– Ud – allesammen! Stemmen lød barsk og truende. – Kom så, skynd jer! Op med grabberne, forstået? Hvis nogen er dum nok til og prøve og lave numre, så er han dødsens!

Spillerne gik ud først. Lucas fulgte efter, hvorpå han vendte sig om for at hjælpe Porter. Han råbte til røverne:

– Den herre her er allerede tilskadekommet, han har en brækket arm.

Porter, der var mere nysgerrig end forskrækket, lod sig hjælpe ned af guldgraveren, så stillede han sig sammen med de andre passagerer og begyndte at mærke sig detaljerne. Et lille stykke bagude lå kusken og vagten på jorden, kusken lige på ryggen og helt ubevægelig, og hans hoved var blodigt, men vagten lå støttet på albuen med ansigtet fortrukket af smerte, og der var en stor, rød plet på hans højre skulder. Fra klipperne nord for sporet dukkede nu endnu seks ryttere frem. Porter lagde seks til rytterne, der truede passagerne med deres skydere, og undrede sig over, at diligencerøvere jagede i så store flokke. Ti mænd til at plyndre en enkelt diligence? Alle røverne havde støvfrakker eller regnfrakker på og en bredskygget hat af den type, som Porter nu havde lært at kende. Nogle havde rifler, men de fleste var bevæbnet med revolvere. Og maskerne var for hans kritiske blik noget primitive. Kulørte tørklæder, som var trukket op for underansigtet, så kun deres øjne kunne ses. Dette måtte vel være den frygtede Tørklæde-bande, formodede han.

Han koncentrerede sig om banditbossen, bed mærke i bredden af hans skuldre, hvordan de lyseblå øjne sad, den smule han kunne se af det gråsprængte hår under hatteskyggen. Og han var sikker på, at han ville kunne kende stemmen igen, dens grove og skrattende klang.

– Pengekassen – jer to… Manden nikkede til to af sine medhjælpere. – Få den ned i en fart, spræng låsen og lad os se, hvad vi har fået fat i denne gang. Dig og dig… Han pegede på to andre. – Kropsvisitér de fyre dér.

– Vi er ikke bevæbnet, mumlede Florey.

– Det er klogt, knurrede banditbossen. – Morderlig klogt.

I løbet af et øjeblik var de rejsende blevet lettet for alle værdigenstande, deres tegnebøger tømt og indholdet lagt i en sæk tilligemed deres ure og småpenge. Der lød igen et skud; låsen var blevet skudt af pengekassen oppe på diligencens tag. I en fart blev post og pengeforsendelser gennemgået.

– Sedler til en bank, meddelte en af mændene sin anfører. – Lille forsendelse. Tre tusinde gætter jeg på.

– Vi har skræmt alle de bankfolk, klukkede tyvebossen. – De sender kun småbeløb. All right, stop det hele i sækken og lad os komme væk.

Da de var færdige med deres beskidte arbejde, forsvandt banditterne i en fart fra gerningsstedet, mens Porter og de andre passagerer hostede over støvet, som blev sparket op af hestene, der galoperede af sted mod nord.

– Sådan foregår det altså, Pendlebury, sukkede Florey, da de gik tilbage for at se, hvordan det stod til med diligencemandskabet. – Dit første møde med hold-up artister.

– Temmelig skræmmende, ikke? spurgte Lucas.

Porter så passende opskræmt ud og mumlede:



– Ja, det er sandelig en grim oplevelse.

Liget af kusken ville de lægge op på taget indsvøbt i ettæppe og tage det med til Moreau. Med lommetørklæder, som passagererne hjælpsomt stillede til rådighed, lavede Lucas en primitiv forbinding om vagtens sårede skulder og forsikrede imens sine medpassagerer, at de nok skulle komme til Moreau, omend noget senere end ventet.

– Jeg kan snildt klare et seksspand, så jeg skal nok køre, tilbød han. – Og hvis I kunne rykke sammen på ét sæde, kan den arme fyr her ligge på det andet.

– Det er vel alt, hvad vi kan gøre, formoder jeg? spurgte Porter. – Loven i Moreau får først besked om overfaldet, når vi kommer dertil, og det betyder, at banditterne har hele eftermiddagen til at gøre sig usynlige, ikke sandt?

– Nu er du ved at forstå det, nikkede Tollow. – Nu forstår du måske, hvorfor Tørklæde-banden undgår at blive fanget. Det er et stort land, Pendlebury. Der er formentlig ikke et hus, før vi når det næste diligencestop. Så hvordan kan vi alarmere loven?

De nåede Moreau tyve minutter efter den normale ankomst, hvad der ikke undrede Porter det mindste. Fra det sted, hvor de var blevet overfaldet, til byen ved Moreauåen, kørte Jim Lucas diligencen med mindre færdighed end den afdøde kusk, men til gengæld i halsbrækkende fart; vognen var nær ved at vælte i alle sving på sporet. Florey og Tollow rystede stadig, da guldgraveren stoppede op med et ryk ved diligencestationen i Moreau. For ikke at skille sig ud fra de andre lod Porter også, som om han var godt rystet, da han steg ud af vognen for også at give sit besyv med til de andres beretning til sheriffen i Moreau om overfaldet.

Lovmanden imponerede ikke Porter; han var en tynd, indfalden fyr, og da han havde stillet nogle spørgsmål og fået sine svar, gik han i gang med at samle en lovtrop. Det forekom Porter at være temmelig latterligt. En trop, der galoperede ud i mørket – i håb om at finde spor af Tørklæde-banden uden så meget som en måne til at hjælpe dem?



– Det er faneme en tjans – at være tyv helt herude på bondelandet, sagde han til sig selv.

Han tog et hotelværelse natten over, og nu befriede han sig for bandage og slynge, fordelte sine penge og revolver i sine lommer og gik ned i hotellets spisesal. Efter maden slentrede han hen ad hovedgaden og kiggede i ro og mag på Moreaus salooner. Han var en dygtig falskspiller – et af hans mange talenter, og han ville ikke tøve, hvis nogen opfordrede ham til at tage plads ved et pokerbord.

Og mens han gik hen ad gaden, spekulerede han stadig på den komiske modsætning mellem forbrydelser i den store by og i Det vilde Vesten.

– Ti af dem til at klare sådan et luset bytte, og så var det tilmed sjusket tilrettelagt. Et mord oven i det hele, og for hvad? Udbyttet kan højst have været femogtredive hundrede. Når det skal deles i ti dele, får hver mand kun godt tre hundrede. Alt den riden og skyden, alt det besvær. For satan, det er sgu et hårdt liv.

Han var stadig i kynisk humør, da han gik ind i en saloon midt i Moreau og næsten med det samme fik øje på bossen for Tørklæde banden. Han kunne ikke tage fejl af den grove, skrattende stemme, den var let at genkende. Den samme bulede hat, de samme tætsiddende lyseblå øjne, det samme gråsprængte hår. En støvfrakke og en tørklæde-maske var en ringe forklædning, når en hærdet forbryder fra storbyen brugte sine skarpe øjne. Og de tre grove fyre, der sad ved tyvebossens bord, hvem kunne det mon være? Selvfølgelig var det medlemmer af banden. En af dem kendte han uden besvær igen som tyven, der havde kropsvisiteret passagererne. En anden var ganske sikkert ham, der havde skudt pengekassens lås af.

Han stod lige inden for indgangen og studerede de fire ved hjørnebordet, og så traf han sin beslutning. Han ville få brug for hjælp til den operation, han havde i tankerne, og hvorfor ikke bruge disse hårdføre landevejsrøvere? De ville sikkert være egnede, og når det var overstået, kunne han betale dem, færdig. Eller endnu bedre – han kunne måske ordne det, så loven i Cantrell distrikt slog en klo i dem. Selvfølgelig først når han var langt væk med hele byttet.

Han tændte en cigar og masede sig gennem trængslen hen mod hjørnebordet. Han stoppede op en enkelt gang for at tage fat i en mand, han kom forbi, og spørge:

– Den store fyr derhenne i hjørnet. Jeg kender ham, men fanme om jeg kan huske hans navn.

– Ham? Den lokale mand kiggede hen på hjørnebordet. – Nåe, det er Ike Mullane. Han har den lille ranch ude i Raven Canyon.

– Ja, selvfølgelig. Porter grinede undskyldende og slog knips med fingrene. – Gode gamle Ike. Et ansigt, man ikke så let glemmer. Tak, min ven.

Da han kom nærmere, kiggede Mullane og hans bordfæller hen på ham, genkendte ham og stivnede. En af dem skubbede sit halvtomme glas til side og stak hånden ind under bordet. Med et venligt smil gik Porter nærmere og tog en ledig stol med sig undervejs. Han satte den fra sig, sank ned på den og nikkede roligt.

– ‘Aften, Mullane. Jeg er Gus Samuels fra Chicago, og du og jeg skal have os en lille snak nu – en forretningssamtale. De betragtede ham mistænksomt. Hans blik gled hen til den mand, hvis højre hånd var ude af syne, og spurgte Mullane:

– Mon han virkelig vil være så dum, Ike? Dum nok til at bruge den skyder, han lige har trukket? Skuddet ville kunne høres hele gaden igennem. Og måske har sheriffen ikke taget alle sine vicesheriffer med.

– Hør her, din…!

Manden, der sad til venstre for Porter, greb ham i armen. Porter fik ham til at slippe og gispe af overraskelse og smerte ved at trykke den glødende ende af sin cigar mod bagsiden af hans hånd.

– Ikke nogen grovheder, Ike, sagde han bebrejdende.

– Fanden stå i den fedvommede skiderik…! skummede manden med den forbrændte hånd.



– Klap i, Morty, sagde Mullane dæmpet. – Og dig, Whit, stik det jern i læderet.

– Det kalder jeg et udtryk for tillid, Ike, drævede Porter og nikkede anerkendende. – Og jeg har jo allerede vist min gode vilje.

– Hva’ skal det sige? spurgte Mullane.

– Det skal sige, sagde Porter, – at jeg genkendte dig, så snart jeg kom herind. Jeg kunne være gået ud igen, Ike, lige hen på sherifkontoret og anmeldt dig for den lille historie i dag-blandt andet et mord.

– Hvorfor gjorde du det ikke? ville Mullane vide.

– Tja, vi har en del tilfælles, Ike. Porter trak på skuldrene. – Jojo. Vi er to af samme slags.

– Mig – og en fyr fra byen som dig? spurgte Mullane vantro.

– Ike, gamle dreng, sagde Porter. – Hvis jeg ikke havde forladt Chicago i en fart, ville jeg have haft en hel hale efter mig fra to af Chicago-politiets afdelinger, drabsafdelingen og bedrageriafdelingen.

Den store mand vekslede et blik med sine håndlangere.

– Hva’ siger I til det? grinede han. – En rigtig storbytyv kommer vestpå, og så snupper vi alle hans gysser fra ham!

– Han kan kun være noget småkravl, sagde Whit foragteligt. – Der var ikke mere end femogtredive dask i hans tegnebog, så vidt jeg husker.

– Otteogtredive, rettede Porter. Han rakte sin højre arm frem. – I er ikke særlig skarpsindige, hva’, drenge? Jeg har ventet på, at en af jer skulle spørge til min brækkede arm.

– Slyngen og bandagen, sagde Mulhane surt. – Du havde dine dinero skjult i…

– Og en Milhauser kaliber toogtredive, oplyste Porter. – Lille kaliber, Ike. Let at skjule. Han smilede koldt til Whit. – Hvis du prøver at trække den kanon igen, så sigter jeg mod din strube. Han trak på skuldrene og foreslog: – Hvorfor arbejder vi ikke sammen? Vi er i samme branche, så lad os ikke spilde tiden. Hvad siger du, Ike?



– Det kommer an på, hvor du vil hen med det, sagde Mullane forsigtigt.

– Et job – naturligvis, sagde Porter. – Et stort et, Ike. Men det er ikke det rette sted at snakke om det. For mange mennesker. Han kiggede sig tilbage. – Er der nogen private værelser her i saloonen?

– Ovenpå, nikkede Mullane. – Til pokerspillere.

– Gider du høre på den fyr? knurrede Morty.

– Ja, jeg gør, forsikrede Mullane ham. – Han må være en smart djævel. En begynder kan ikke tillade sig at snakke på den måde.

– Du må undskylde det med hånden, Morty, sagde Porter. Han klappede Morty på skulderen, da de rejste sig. – Det var ikke noget personligt, og jeg håber, at det snart holder op med at gøre ondt. Jeg kan ikke lide, at nogen griber fat i mig-okay?

Morty mumlede sammenbidt:

– Jeg skal prøve og huske det.

Et øjeblik efter sad de oppe i et af de mindre lokaler på saloonens førstesal; Morty havde anbragt sig i nærheden af den lukkede dør, så han kunne høre, hvis der kom nogen, mens en anden holdt vagt ved vinduet. Porter sad ved bordet sammen med Mullane og Whit, og tyvebossen fandt tiden inde til at præsentere sine nærmeste medarbejdere.

– Det er Morty Kryle henne ved døren og Rudy Usher ved vinduet. Rudy har gravet efter guld, og når vi er nødt til at bruge dynamit, er han vores ekspert, en rigtig professionel. Og det her er Whit Starrock. Resten af banden er hjemme på ranchen. Jeg tager aldrig hele bundtet med til byen på én gang. Han grinede smørret og blinkede. – Diligencepassagerer kan måske huske, hvor mange der var om at stoppe dem.

– Ti, nikkede Porter. – Så hvis en passager så ti mænd komme ridende ind i byen, ville han måske kigge nærmere på dem. Klogt, Ike. Jeg kan se, at du forstår at bruge din hjerne, så jeg er overbevist om, at vi vil få et godt samarbejde.

Han kunne se lige på Ike Mullanes grimme ansigt uden at blinke, da han sagde det, men samtidig tænkte han:

– Jeg har dig allerede lige, hvor jeg vil ha’ dig, din store, dumme idiot.

– Nå… frittede Mullane, – hva’ går det så ud på?

– Vi fem tager til Jubilee Gulch, forklarede Porter. – Jeg har reserveret plads i diligencen, der går i morgen tidlig. Der er kun fire passagerer i øjeblikket, så måske kan du og Whit købe en billet. Morty og Rudy følger efter i en vogn.

– En vogn? Morty blinkede overrasket.

– Jeg vil have jer gutter glatbarberede og klædt i bytøj, forklarede Porter. – Resten af banden – seks mænd? De skal ride til Jubilee Gulch, og de kan bruge det tøj, de plejer. Undtagen selvfølgelig de dersens kulørte tørklæder. Denne gang skal der ikke vækkes opsigt, drenge. Når jeg planlægger et job, så skal det hele ordnes i stilhed, men sikkert. Det er mest betryggende at have det hele planlagt på forhånd, forstår I.

– Du har ikke sagt, hvad det drejer sig om, mumlede den lille Rudy Usher.

– Sandsynligvis en bank, sagde Porter. – Jeg afgør, hvilken bank det skal være, efter at vi er kommet dertil. Næste spørgsmål. Er nogen af jer kendt i den by eller i omegnen?

– Vi har ikke prøvet lykken i Gulch endnu, sagde Mullane. – Men jeg kan fortælle dig, at der er tryk på, byen bliver rigere og rigere.

– Det ved jeg, grinede Porter. – Og når vi er færdige, er vi rige. Så rige, at det vil få det til at svimle for jer.

Storbytyven og hans nye makkere delte en flaske og snakkede videre, mens to nomader længere vestpå hørte om den samme rige guldby. Bill Lawrence Valentine og Woodville Eustace Emerson, bedre kendt i Vesten som Bill og Ben, de texanske helvedeshunde, var på vej gennem højlandet nordvest for Jubilee Gulch og ved at løbe tør for forsyninger.

De havde knap en halv flaske rye whiskey tilbage, og whiskey var en af de ting, de begge betragtede som en nødvendighed. Da de stødte på en enlig guldgraver, fandt de flasken frem og delte den med ham, efter at han havde inviteret dem til at spise med af hans sammenkogte aftensmad.

Det var den gamle guldgraver, der fortalte om den travle Jubilee Gulch, og texanerne, der altid søgte at undgå ballade – omend med ringe held – blev klar over, at de skulle færdes med forsigtighed på byens gader og i dens baggyder.

Det var altså skæbnens lune, at en samvittighedsløs slyngel fra Chicago, en morderisk røverbande på ti mand og Vestens skrappeste banditædere alle var på vej til samme bestemmelsessted.




Kapitel 2

Først på eftermiddagen næste dag var texanerne nået ind i Cantrell distrikt, hvor de red rundt om den lange bjergkæde, der nu blev kaldt Ten-Mile Mounds, og hvor de nyeste guldfund var gjort, hvorpå de fortsatte i retning af egnens største by.
– Heldigt nok, at vi løb på gamle Jacob, bemærkede den lange texaner. – Nu ved vi i det mindste, hva’ vi kan vente.
– Som om vi ikke kunne have gættet det, drævede Bill Valentine og trak opgivende på skuldrene.
Han var den mest tænksomme del af det meget berejste og kamphærdede par, som havde overlevet talløse blodige sammenstød med de lovløse. De havde mødt hinanden på et hvervekontor for sydstatshæren under borgerkrigen, og da krigen var forbi, var de blevet sammen, da de begge to led af vandrelyst og en evne til at rode sig ind i problemer – mest andre folks. For dem var krigen aldrig endt. Nye fjender kom snart til i stedet for nordstatshæren. Disse nye fjender var alt rosset i pionerområderne, tyve og mordere, bankbanditter, diligence- og togrøvere, bondefangere, svindlere og bedragere og mordlystne revolversvingere, de havde været i kamp med alle mulige og kom igennem ethvert slag blodige, men ukuelige, og de havde udviklet et ligefremt uhyggeligt instinkt for at overleve.
Enhver fremmed, der nysgerrig spurgte om, hvad de to nomaders endelige mål var, fik det samme svar. De havde sagt det atter og atter:
– Det eneste, vi nogen sinde har ønsket, er bare at drive rundt fra sted til sted, passe os selv, leve stille og fredeligt og holde os væk fra al ballade.
Det var så sandt, som det var sagt. Det var virkelig deres endemål, at finde et fredfyldt paradis, hvor der ikke var strid og ufred. Og deres chancer for at finde det var nogenlunde som én ud af en million. Utallige distriktssheriffer, det amerikanske forbundsmarshal-kontor, Pinkerton Detektivbureaet og endog den amerikanske hær havde gang på gang fastslået, at helvedeshundene fra En-Stjerne-Staten havde en usædvanlig evne til at blive indblandet i voldsomheder, ligegyldigt hvor meget de end ønskede fred og ro.
De red langsomt af sted, Bill med det ene ben snoet om sadelhornet, mens han rullede sig en smøg og derpå fandt sin tegnebog frem og kiggede efter, hvad der var i den. Han var mørkhåret og køn på sin egen arrede og barske facon. Ligesom sin partner havde han cowboytøj på og en svedplettet Stetson. I modsætning til Ben havde han kun én Colt, hvorimod Ben, der skød lige godt med begge hænder, havde et dobbelt revolverbælte på med to styks Colts. Disse pålidelige våben med samt Winchesterne, der sad i deres sadelhylstre, havde reddet dem gennem mangen en dyst og været skyld i, at de bandidos, de havde sloges med, var endt i et fængsel eller et tre alen dybt hul. Bill var usædvanlig muskuløs og bred over skuldre og bryst og målte seks fod og tre tommer på strømpesokker.

Ben, som var mere vennesæl og godmodig og havde pjusket lyst hår og et ansigt, der ikke udmærkede sig ved skønhed, var en lang bønnestage hele tre tommer højere end sin partner. Nok var han godmodig, men når det kom til kamp, gav han ikke sin partner noget efter; hans magre skikkelse rummede utrolige kræfter, og han var lige så rap til at skyde som Bill.
Bill stak atter tegnebogen i baglommen.
– Der er femogtyve i tegnebogen, mumlede han. – Resten af pengene har vi i vores støvler.
De var ligeglade med, at det var lidt ubehageligt. Ligesom den snu Porter havde de ikke lyst til at miste deres formue, hvorfor de havde stoppet de to hundrede og halvfjerds dollars i sedler i støvlerne. Som regel var det omvendt, idet Bill opbevarede deres samlede kapital i sin tegnebog, mens han havde femogtyve dollars i højre støvle som en nødskilling. Men ikke denne gang. Ikke i en guldby, hvor hver eneste borger og hver eneste gennemrejsende – i al fald de fleste af dem – tørstede efter at få fat i penge på den nemmeste måde.
– Hva’ var det, gamle Jacob kaldte ham – bosslovmanden her i distriktet? spurgte Ben.
– McQuiller, svarede Bill. – Store Barske Bart. Men Jacob lo, da han sagde du, husker du måske.
– Ja, ja, nikkede Ben. – Det ser ud til, at ham McQuiller har bluffet alle de lokale bøller, efter hvad Jacob sagde. Han har sine skydere hængende med skæfterne fremefter, så han kan trække over kryds, går rundt på gaderne som en kæmpe…
– Og overlader alt der grove arbejde til sine vicesheriffer, sagde Jacob, supplerede Bill. – Avisen i Gulch hævder, at McQuiller er bedre end Bill Hickok, brødrene Earps og Bat Masterton tilsammen – og McQuiller er selv begyndt at tro det.
– De bladsmørere – er de ikke noget for sig selv? klagede Ben.

– Værre, knurrede Bill.
Efter at have vandret rundt i stadig krig med samfundets værste udskud i over femten år var det klart, at de to nomader havde fået et vist ry. Men historierne var blevet udsmykket og overdrevet af snesevis af journalister i Vesten, og der havde været alt for mange fotografier af helvedeshundene i alt for mange aviser. De var allergiske over for berømmelse og havde lært på ubehagelig vis, at et ry kan være en forbandet plage; livet var hårdt mod omvandrende legender, og det var grunden til, at de var modstandere af pressefolk, som havde været med til at skabe deres ry.
Men Ben var en ukuelig optimist, og efter et øjebliks forløb skiftede hans humør.
– Denne gang skal vi ikke i klammeri med nogen, erklærede han. – Jeg har på fornemmelsen, at vi får en rolig tid, indhenter noget af den søvn, vi har forsømt, og ikke løber ind i ballade. Det er en stærk anelse, Gamle Jas, og det er da noget, du må anerkende, for du plejer jo altid at spille på dine anelser.
– Det lyder godt. Bill trak på skuldrene og skævede til ham. – Men hvorfor er du så allerhelvedes sikker på, at vi kan undgå at rage os ind i slagsmål?
– Men det er da for pokker op til os, ikke? spurgte Ben. – Vi kunne f’ eksempel være forsigtige, holde os væk fra de store salooner, slukke vores tørst i en lille beverding og være sådan morderlig høflige, hvis vi løber på en idiot af en lovmand. Og skulle en eller anden fidus prøve at lokke os ind i et slagsmål, ja, så holder vi os bare tilbage og – øh – lader ham tro, vi er bange for ham.
Bill rystede tvivlrådigt på hovedet.
– Mon vi kunne det? sagde han spekulativt.
– Vi kunne da prøve, mente Ben.
Og det gjorde de. Da de kom ind i Jubilee Gulch klokken tre om eftermiddagen, skete det stilfærdigt og ubemærket. De red ikke hen ad den travle og brede hovedgade, men sneg sig ind i byen ad en sidegyde, som de fulgte hen til Main Street, hvor de svang sig af hestene.
– Stor? Jo, sandelig. Jubilee Gulch var en larmende og overfyldt og travl by. De havde engang besøgt Deadwood, minebyen, hvor Wild Bill Hickok var blevet dræbt af en snigmorders kugle. Jubilee Gulch så ud til at være tre gange så stor som Deadwood. Ja, mindste tre gange. Der var tegn på en støt fremgang i byen, mange af husene var bygget af mursten og på tre etager, nogle var af sandsten. En mand, der kom hen ad hovedgaden for at finde et sted at slukke sin tørst, måtte være blind, hvis ikke han meget hurtigt fandt en saloon; der lå værtshuse overalt med mindre end fyrre meters mellemrum.
De stod faktisk lige ved siden af en saloon. Den lå på hjørnet af Main og gyden, og der hang et farvestrålende skilt ude foran, der forkyndte, at det var »Sharkeys Bar«. Den var lille og åbenbart velegnet til deres formål. Der lød ikke nogen larm derindefra, ikke engang en brummen af stemmer – og der var plads til to heste ved tøjrebommen ude foran.
– Den ser sikker nok ud, mente Ben. – Skal vi prøve Sharkey?
– Vi starter med to-tre store krus øl, mumlede Bill. – Og så kan vi begynde at drikke for alvor.
– Du er tankelæser, grinede Ben. – Kom så.
De bandt deres heste ved tøjrebommen, gik hen til svingklapperne og trådte ind i lokalet, hvor de straks blev beroliget. Ja, denne gang havde de gjort et klogt valg. Det var en lille bar, hvor værten fredeligt sad og lagde kabale ved et bord ved sidevæggen, mens to ældre mænd stod og drak og sludrede lavmælt sammen ved baren. Bag baren stod drinksjongløren og pudsede glas, en firskåren fyr med dobbelthage og hvalrosskæg, der smilede venligt til velkomst, da de nærmede sig. Kunne et par tørstige, fredselskende vandringsmænd ønske sig mere?
De nåede frem til baren, smed nogle mønter og bestilte øl. Bartenderen skænkede et par krus, gav dem byttepenge, fortalte, hvad han hed, og var venligheden selv.
– Francis X. Donovan – til tjeneste, folkens, og velkommen til Jubilee Gulch, og alle kalder mig Frank.
– Han hedder Woodville, og jeg hedder Lawrence, sagde Bill.
– Glæder mig og træffe dig, Frank, smilede Ben.
De tog deres ølkrus med hen til et hjørnebord og satte sig mageligt til rette, mens de grinede taknemlig til hinanden.
– Jep, det er sgu sådan, det skal være, erklærede Ben. – Endelig har vi fundet os en fredfyldt plet.
Bills grin blegnede, da han kom i tanker om noget.
– Vi har kun været her et par minutter.
– Jamen, alligevel… Ben løftede sit glas. – Skål for den gamle En-Stjerne-Stat.
– Skål, sagde Bill.
Øllet var efter deres smag, køligt og bittert. De drak tilfreds og fandt deres rullesager frem for at trille sig en smøg. En anden lokal mand kom ind for at købe en flaske. Bartender Donovan pakkede den ind til ham, tog mod betaling og sagde farvel med et smil. Ingen opstandelse. Ingen nysgerrighed. Manden med flasken sendte kun de fremmede et blik i forbifarten.
Få minutter efter kom til deres forbavselse en kvinde ind, men hun blev stående lige inden for døren. Ikke fordi de aldrig før havde set en kvinde i en saloon, men hende her var simpelt hen ikke typen. Hun var ikke meget over fem fod høj og iført en gråmeleret bomuldskjole med tilsvarende kysehat, en frygtsom, tynd lille person, hvis ængstelige brune øjne virkede for store til det lille ansigt. Hendes stemme var blid, men lidt skinger; hun talte meget tydeligt, venligt, men indtrængende.
– Jeg har haft en nyt syn, meddelte hun.
Donovan lagde hænderne på baren og hilste høfligt på hende uden at fortrække en mine.
– Nej, men goddag, Miss Annie.

– Goddag, nikkede hun. – I mit syn så jeg alle, der drak stærk spiritus, ligge og vride sig i dødelig pine midt på Main Street. Trafikken gik i stå, og sherif McQuiller anede ikke, hvad han skulle gøre.
– Det var min sandten et syn, Miss Annie, bemærkede saloonværten. Men Elmo Sharkey så ikke op fra sine kort. – Bliver du ved med at få de syner, hva’? Det må være noget, du spiser.
De gamle mænd ved baren kluklo hånligt. Fire kraftige minearbejdere, som lige var kommet ind og havde sat sig ved et bord, gloede utålmodigt på den lille kvinde, der rystede på hovedet og forsikrede Sharkey:
– Jeg tror ikke, det var noget, jeg har spist. Og det var så virkeligt. Kan I ikke se, mine herrer, at det er en advarsel?
– Lissom det med, at verden skulle gå under sidste Fjerde Juli, hva’ Annie? grinede en af de gamle.
Hun rynkede uforstående panden.
– Jeg forstår ikke, hvordan jeg kunne tage fejl dengang. Men det her syn – alle dem, der var faldet om – for svage til at holde sig oprejst. Det var frygteligt. Og stærk spiritus er gift. Så vend jer fra det, mine herrer! Hun truede med pegefingeren, da hun trak sig baglæns hen til døren igen. – Inden det er for sent!
Mens minearbejderne kom med ubehagelige bemærkninger, og de gamle skraldlo, vekslede texanerne et skævt smil. Donovan sagde forklarende:
– Det er lille gamle Miss Brink. Vi kalder hende Dommedag Annie, fordi hun altid kommer med den slags forudsigelser. Aldrig noget godt, forstår I. Altid noget slemt, ja, helt forskrækkeligt. Han satte en finger mod sin tinding. – Lidt gak-gak, hvis I forstår, hvad jeg mener? Hun ser syner, siger hun.
– Men uskadelig, drævede Sharkey.
– Ja, vist så, nikkede bartenderen. – Der er ikke noget ondt i Annie.
Texanerne havde næsten drukket deres første krus ud og skulle til at tænde deres cigaretter, da en anden velkendt lokal person kom tumlende ind. Det var en lille mand i groft arbejdstøj, sådan som guldgravere bruger det, han var knap fem fod høj og havde fortinnede øjne og en kartoffeltud, der var så rød, at den ligefrem glødede. Hans hudfarve og usikre gang var endnu et tegn på hans tilstand; manden var hønefuld.
Til stor morskab for texanerne faldt han over sin egen venstre fod og havde stort besvær med at samle sig selv op igen, hvorpå han udstødte et gennemtrængende hyl og bekendtgjorde:
– Jeg kan tæve enhver mand i huset!
– En anden gang, En-Hivert! knurrede en af minearbejderne.
– Ingen skal sige En-Hivert Grundy imod! hylede drukkenbolten. – Jeg kræver æresoprejsning. Han knyttede næverne og stillede sig i angrebsstilling. – Er du parat til og forsvare dig?
– Hør nu her, Grundy… begyndte Sharkey.
– Fanden med den fordrukne lille stodder! Den kraftigste af minearbejderne havde nu rejst sig og skulede arrigt. – Skal vi finde os i, at den lille bums kommer her og råber op? Hver eneste forbandet uge er det det samme…!
– Det, han trænger til, er en gang bank. Endnu en minearbejder rejste sig, og de to sidste fulgte hans eksempel. – Et par på gokkeletten, et par knækkede ribben, det vil være en lærestreg for ham!
– Du har ret, Steve, nikkede den første minearbejder og nærmede sig den omtågede En-Hivert. – Et ordentligt lag tærsk, så vil han aldrig mere turde røre noget af det sprøjt, han tyller i sig. Han smak En-Hivert en baghåndslussing med sådan en kraft, at den lille mand vaklede baglæns helt hen i hjørnet, hvor texanerne sad. – Det der er bare begyndelsen, din brøleabe!
– Så er det godt, Morse, protesterede Sharkey.

– Gu’ fa’en er det ikke godt, vrængede Morse. – Jeg er ikke nær færdig med ham endnu.
– Kom nu, opfordrede Steve. – Lad os hale ham ud og gi’ ham en ordentlig omgang!
– Såså, manne… begyndte Donovan.
– La’ vær og bland dig, Irske! snerrede Morse.
Den lille fulderik var ramlet ind mod texanernes bord. Da de fire kraftige mænd nu truende nærmede sig, rejste han sig i sin fulde, ikke særlig imponerende højde og stemte fødderne i gulvet.
– Nu er det sket! advarede han. – Nu – er det sket! Kom an og få på tuden, sådan nogle forbandede drønnerter!
– Årh, for helvede også, sukkede Ben, da Bill rejste sig.
– Du skal ikke være nervøs, sagde Bill trøstende. – Vi er ikke ude på skrammer, husker du nok.
– Jeg husker det, forsikrede Ben ham trist. – Men jeg ved ikke, om du husker det.
Han rejste sig, mens Bill forsonligt slog ud med hænderne mod de bistre minefolk og forsøgte at tale dem fra det.
– Så, rolig, drenge. I vil da ikke begynde og tæve sådan en opkæftet lille fulderik, vel? Fire store, stærke hombres som jer?
– Det er noget ensidigt, folkens, lokkede Ben.
Med et foragteligt blik smak Morse den lille mand en ny lussing, hvorpå han gloede vredt på de lange texanere. Da En-Hivert faldt om på gulvet, knurrede han en advarsel.
– Fremmede, som er frække, de kommer hurtigt til og fortryde det.
– Ja, det tør jeg vædde på, nikkede Bill. – En stærk fyr som dig. Og min partner og mig vil skam ikke blande os. Vi siger bare, at En-Hivert har fået nok.
– Så la’ os ta’ det i al venskabelighed, hva’, drenge? foreslog Ben.
– Fanme om ikke de er texanere. Steve skar ansigt af væmmelse. – Horeunger – som alle texanere.

– Lange, småtbegavede og feje, hånede den tredje minearbejder.
– Når de bløder, bløder de ikke rødt som rigtige mænd, knurrede den fjerde. – Deres blod er gult.
Bill rystede bedrøvet på hovedet og bemærkede til sin partner:
– Det er nogle rigtig grimme ting, de siger.
– Ja, det er ikke løgn, indrømmede Ben. – Morderlig grimme.
– Og de vil ikke tage det tilbage – nogle af de grimme ting, de sagde, gættede Bill og så spørgende på Morse. – Vel?
– Du kan bande på nej, brummede Morse. – Jeg har aldrig mødt en texaner, jeg ikke kunne nedlægge, og jeg er parat til at bevise det.
Morse nedlagde nu ikke Bill. Han var det første offer i det slagsmål, der fulgte, idet han stadig var ved at trække armen tilbage til et stød, da Bills klippehårde venstre drønede ind i hans mund, slog hans tænder sammen og fik hans hoved til at ryge bagover. Vildt baskende fortsatte Morse baglæns hen til svingklapperne, røg gennem dem og ud på fortovet, hvor han faldt sammen som en kludedukke.
Steve og de to andre kastede sig straks over texanerne, der forsvarede sig energisk til stor fryd for En-Hivert.
EPUB/xhtml/nav.xhtml




Indhold





		Titel



		Kolofon



		Kapitel 1



		Kapitel 2



		Kapitel 3



		Kapitel 4



		Kapitel 5



		Kapitel 6



		Kapitel 7



		Kapitel 8



		Om Bill og Ben lurer loven











Guide





		Forside



		Titel



		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128



		129



		130



		131



		132



		133



		134



		135



		136



		137











EPUB/images/cover.jpg
& Marshall Grover — %

ill&Ben

lurer loven






